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WHY COMPARATIVE CODICOLOGY ? 

Hebrew scribes in Europe (particularly in northern France and Germany) 
started to adopt plummet as a ruling instrument only in the middle of the 
thirteenth century, at least a century and a half after Latin scribes had started to 
employ it. For years I have explained this chronological difference with 
reference to Jewish halakhic considerations. Upon the appearance of plummet 
in Europe in the twelfth century, Jewish scholars rejected its employment in 
ruling ritual biblical scrolls (mostly Pentateuch) designed for reading aloud 
during ceremonies in the synagogues. According to the talmudic law those 
scrolls had to be ruled, and because in talmudic times they had been ruled by 
blind ruling, halakhic scholars in Germany, France and Provence, dismissed 
the new instrument and disapproved of "colour" ruling for ritual scrolls. I 
formerly ascribed the late adoption of plummet in Hebrew codices to the 
psychological impact of that rejection, which lasted about hundred and fifty 
years. 

Recently, having compared Hebrew and Latin composite and glossed 
texts, I have realized that the reason for the chronological gap in the 
employment of plummet must have been different. The visual presentation of 
those texts with commentaries, glosses and scholia both in Hebrew and Latin 
manuscripts, required variable and changeable layout. The development of 
flexible mise-en-texte necessitated a shift in ruling technique from blind or 
"relief' to "coloured" ruling. While ruling with hard point imposed and 
guaranteed the uniform layout of at least two sides of each bifolium (or leaf), or 
even two or more bifolia (or leaves) which are ruled together, the use of 
plummet and later ink, which had to be applied on each page or each side of the 
unfolded bifolium separately, enabled flexibility within the inner structure of the 
text design. 

The emergence of a variable configuration of texts in Latin glossed Bibles 
was generated by scholarly developments and methods of readind and studying 
in Christian society. Thus, the employment of the plummet as a ruling 
instrument followed the requirement of conveniently flexible ruling. Similar 
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intellectual circumstances in Jewish society in northern Europe a century and a 
half later led the same technological shift and to the adoption of plummet. When 
Jewish halakhic creativity declined from the second half of the thirteenth 
century onwards, and compilations, abridgements, glosses, scholia and 
marginalia replaced coherent works, a similar flexible layout was introduced 
into glossed books of halakhic corpora. As in Latin glossed books, this 
integration encouraged the manipulation of decorative configurations, the use of 
different scripts and the splitting of columns. We can conclude from the 
comparison of Hebrew with Latin codices that plummet was introduced as a 
ruling instrument, replacing hard point, because of the growing demand for 
complex glossed books, rather than being adopted by scribes for some other, 
technological or aesthetic, reason which subsequently encouraged the 
development of variable layout. To clarify the many other questions raised 
while attempting to understand the history of book production one would have 
indeed to resort to comparative codicology. 

Only comparative study of similar and even disparate codicological 
features, styles of book script and their changes in different, similar, opposing 
or self-contained cultures will offer us satisfactory explanations and 
understanding. Similar practices in different circumstances would prove that 
they were not conditioned by social, economic, or cultural context, but were 
universally inherent in the making of a codex. Similar practices in similar 
circumstances would prove that they were conditioned by those circumstances, 
as in the case of the introduction of plummet. Different practices may be the 
consequence of factors other than technologiacal, such as aesthetic conventions, 
economic or scholarly needs. 

A comparative study of book production in societies which employed the 
codex form should focus first on common technical problems and the ways 
different cultures resolved them. Different solutions to identical necessities, and 
diverse technical procedures achieving the same goals, would require us to re¬ 
examine traditional assertions and extrapolations, and question basic 
assumptions and premises. For instance, different quiring practices in different 
cultures sharing the same writing materials may refute certain explanations of 
format and quire construction by folding. A comparison of corresponding 
functional needs and scholarly developments with concomitant changes in 
styles of script, design and manufacture of codices, would illuminate the 
dependence or independence of the changes. Only comparative study of 
different traditions of book production will enable us to judge whether social or 
intellectual circumstances entailed those changes, whether they were generated 
by inherent deterministic technical permutations, or were the outcome of artistic 
creativity. 
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Comparative study of different book scripts would concentrate on common 
structural elements of writing rather than on shapes of letters, as defined by 
Jean Mallon with regard to the Roman script system : the ductus — the 
dynamic aspect of executing characters (order and direction of the letter 
strokes) ; angle of writing ; proportions of height and width of letters, "relative 
module" (following the modification suggested by Leon Gillissen), and 
"weight" — the relationship between the width of horizontal and vertical 
strokes. It should also examine and compare the relationship between book 
format and text layout and the modular proportions of scripts, and attempt to 
determine whether letter proportions dictated certain formats and layouts, or 
were influenced by them. Comparative study of scripts may expose common 
styles of different scripts, and by so doing enrich our ability to analyze and 
characterize particular scripts. 

The necessity for a comparative approach in the study of Hebrew codices 
whose methods of production were interwoven with other, major and minor, 
traditions of book production, is self-evident. The study of the principal codex 
cultures will surely also benefit from such an approach, for it may reveal cross-
cultural influences and borrowings. This is particularly likely to be the case in 
the border regions and polygraphic societies around the Mediterranean, such as 
those of Spain, southern Italy and the Near East. Alternatively such an 
approach may simply provide us with information contained in one culture's 
records but pertaining to the history of the book of another culture. I should like 
to mention by way of illustrations two instances of the latter possibility, drawn 
from Jewish sources but referring to the history of paper in the Islamic and 
Christian regions of Europe. 

Historians of papermaking and Islamic book production disagree on the 
date of the beginning of papermaking in Muslim Spain. Vails i Subirà, drawing 
his conclusions from literary Arabic works, declared that it started about 1056, 
or even as early as the middle of the tenth century. Van Koningsveld argued 
that these Arabic texts are late witnesses, unsupported by authentic documents 
or contemporary sources. He claimed instead that there are reliable witnesses to 
the beginning of local papermaking only in the middle of the twelfth century. 

Two authentic Jewish documents of the middle eleventh century, however — letters written in Judeo-Arabic in Hebrew characters found in the Cairo Geniza 

— refute the twelfth-century dating and corroborate Vails i Subirà' s claim. In 
one letter, the writer informs his cousin, a well-known businessman, that he 
could not find, as requested, an "Andalusian" (i.e. of Muslim Spain) paper of 
good quality, but rather Syrian paper. In another letter by a religious leader and 
merchant from Palestine, dating from between 1050 and 1060, the writer 
requests a certain halakhic text to be copied for him in Fustat (old Cairo), on 
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high-quality paper, specifying "not Egyptian paper, but Andalusian or that of 
Tripoli" (now in Lebanon). Both documents explicitly attest not only that paper 
was being produced in Muslim Spain by the middle of the eleventh century, but 
that it had already been exported to the Middle East and had acquired a high 
reputation there. 

The other example is to be found in a halakhic book of legal decisions and 
responsa by a famous Rabbinic authority in the first half of the fifteenth century 
in Germany, R. Israel Isserlein, compiled by his pupil. The compiler remarks 
that his master mentioned at a discussion in th ejeshiva that in the Gentile courts 
paper documents were verified by examination of their watermarks. According 
to Isserlein, documents were sometimes proved to be forgeries when their dates 
were found to predate their watermarks. In addition to the interesting evidence 
of a Jewish judicial authority's familiarity with a non-Jewish legal system and 
practice, this Hebrew source testifies to the German practice of dating on the 
basis of watermarks in the early fifteenth century. I wonder whether there are 
any similar non-Jewish testimonies. 

Bridging East and West, Islam and Christianity, Hebrew handwritten 
books may indeed serve as a useful means for devising a comparative 
codicology and paleography. The marginal Hebrew language and script seem to 
have been used sometimes as a lingua franca for diplomatic communications in 
the Middle Ages, which Jewish aides in the service of Christian and Muslim 
rulers might have written and translated upon arrival. Such seems to be the case 
with the diplomatic epistle sent from the court of Abd al-Rahman III, the first 
caliph of Muslim Spain, in Cordoba, to a Byzantine Emperor in the middle of 
the tenth century. A fragment of a later copy of this letter was preserved in 
codex form in the Cairo Geniza, together with another letter addressed to a 
Byzantine noblewoman, most probably the Empress Helena, wife of 
Constantine Porphyrogenitus. Both letters were undoubtedly written by Hasdai 
Ibn Shaprut, the leader of the Jewish communities in al-Andalus, who was a 
highly trusted official at the caliph's court of Cordoba, charged with diplomatic 
correspondence and negotiations with and missions to European Christian 
rulers. These letters, like other Hebrew letters by Hasdai, were poetically 
worded, most probably by his secretary, Menahem ben Saruq, who was one of 
the earliest Hebrew poets and grammarians in Spain. While the epistle adressed 
to Empress Helena was a private message from Hasdai on behalf of the 
persecuted Jewish communities in southern Italy, the epistle addressed to the 
Byzantine emperor might very well have been an official response on behalf of 
'Abd al-Rahman III to a letter sent by Constantine VII Porphyrogenitus. 

Just as learned Jews, scattered over different countries in East and West, 
helped bridge language barriers in the Middle Ages, so may Hebrew 
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manuscripts, produced in various Muslim and Christian environments and 
orbits, furnish common grounds for the study of the codex civilization. 

Immersed as we are in particularities of each script and in the history of 
book production, we should nevertheless embark on a quest for a "general" or 
"universal grammar" of the codex. We should explore the common structural 
elements, the technical and aesthetic topoi , the economic and social 
conditioning, the functional and semiotic configurations of texts, and the 
iconography of layout. All of these permeate the making of a codex in all the 
cultures in which the codex performed the magnificent role of propagating texts 
and knowledge, preserving cultural continuity, introducing new ideas, and 
inspiring intellectual and social changes. Witnessing the paradoxical and 
dialectic process of the unification and dismantling of political structures in our 
time, and the tremendous prospect of overcoming political, racial and cultural 
barriers and the menacing national and ethnic fragmentation, the historian of the 
book can humbly contribute to the universality of humankind by promoting an 
integrated, transcultural discipline of convergent codicology, and add further 
common structure and texture to cultural multiplicity. 

M. BEIT-ARIE' 
The Hebrew University, Jerusalem 
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LA REGLURE DES MANUSCRITS GRECS 
ACTUALITE DE LA CODIFICATION LEROY 

Ces dernières décennies, voire ces dernières années, l'attention des 
historiens du livre médiéval a été attirée de plus en plus par un élément 
codicologique particulier, la réglure. Il s'agit, on le sait, de tout ce qui concerne 
l'ensemble des lignes qui délimitent et guident l'écriture. L'intérêt de l'examen 
et de l'étude comparée des procédés qui y concourent et de leur résultat est 
multiple. D'une part, déterminer le pourquoi et le comment du tracé de telle ou 
telle réglure, c'est mieux comprendre pourquoi et comment le manuscrit a été 
conçu et réalisé : la "mise en texte" et la "mise en page" du manuscrit sont 
déterminées par la réglure et ses éventuelles modifications au cours de la copie. 
D'autre part, on peut espérer, sur la base d'une étude comparative, préciser les 
étapes de la carrière d'un copiste, confirmer ou infirmer des attributions, dater 
ou localiser des procédés, et par conséquent, situer la chronologie et la 
production de tel centre. 

En ce qui concerne les manuscrits grecs, les articles de J. Irigoin, parus en 
1958 et 1959 dans la revue Scriptorium ("Pour une étude des centres de copie 
byzantins", t. 12, p. 208-227 ; t. 13, p. 177-209) ont ouvert la voie de 
l'utilisation de la réglure. Dans la suite, Julien Leroy (notamment avec la 
collaboration de Paul Canari), Santo Lucà, Lidia Perria ont utilisé à plusieurs 
reprises la réglure parmi les indices codicologiques de l'histoire des manuscrits. 
Mais pour procéder à une analyse comparative qui aboutisse à des résultats 
valables, il faut disposer — outre une méthode d'analyse des réglures efficace 
— d'un corpus important de codices analysés. On sait que, dans le domaine 
grec, les recherches de J. Leroy ont porté sur plusieurs milliers de manuscrits 
de parchemin des grandes bibliothèques européennes. Le but de cet article est 
de faire un bref historique des méthodes d'analyse des réglures et de présenter 

la publication de cette enquête dont les résultats ont été légués à l'Institut de recherche et d'histoire des textes. Devant intervenir dans le courant de l'année 

1994, cette publication rentrera dans le cadre de l'édition posthume des travaux 
du regretté codicologue, déjà entreprise par P. Canart (cf. J. Leroy, "Le 
renforcement des réglures à la mine brune dans les manuscrits grecs du XIIe s." 
pubi, par P. Canart, Rivista di Studi bizantini e neoellenici, n° 27, 1990, 
p. 133-179). 

Il convient tout d'abord de rappeler brièvement les différentes méthodes 
d'analyse de la réglure des manuscrits grecs, en mentionnant aussi ce qui a été 
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fait pour les codices latins, humanistiques et hébreux. Le Vocabulaire 
codicologique de D. Muzerelle (Paris, 1985), s'appuyant sur des analyses 
antérieures, fournit une précision initiale indispensable : on parle de type (ou 
schéma) de réglure pour désigner le dessin formé par les lignes qui la 
composent, observé sur le recto des folios ; de système de réglure à propos du 
traçage de ce type sur les différents feuillets d'un cahier. A l'intérieur du 
système, on peut encore, suivant les recherches les plus récentes, distinguer les 
opérations de traçage sur les rectos et versos, qui aboutissent à un diagramme 
déterminé, et le processus, ensemble des manipulations préalables du cahier. 

Pour cette double analyse de la réglure, il faut une double codification. 
C'est le type de réglure qui a été analysé en premier : les planches de 
manuscrits datés antérieurs au XIIIe siècle, éditées entre 1934 et 1939 par K. et 
S. Lake, contiennent les dessins de 175 types de réglures, codifiés dans 
l'ensemble de façon non signifiante, mais arbitraire (Dated Greek minuscule 
manuscripts to the year 1200, t. X, 139 et Indices, 1945, p. xxi-xxv). En ce 
qui concerne les systèmes, J. Irigoin a utilisé en 1958 la description proposée 
par L. W. Jones pour les piqûres ("Pricking manuscripts : the instruments 
and their signifiance", Speculum, t. 21, 1946, p. 389-403). 

En 1976 et 1977, un pas décisif a été accompli par deux études de 
J. Leroy, la première portant sur les types, la seconde sur les systèmes. Le 
gros progrès de la codification des types réalisée par J. Leroy (. Les types de 
réglure des manuscrits grecs, Paris, 1976 ; Bibliographies, colloques, travaux 
préparatoires pubi, par l'Institut de recherche et d'histoire des textes) consiste, 
par rapport aux schémas des Lake, en ce qu'elle est signifiante et ouverte. 

Signifiante : chacun des éléments du code possède une valeur précise et on peut donc déduire du code le schéma et vice-versa. Ouverte : la liste des codes 

donnée par le P. Leroy n'est pas exhaustive et on peut inventer à loisir de 
nouveaux codes pour décrire des schémas déterminés. Ainsi, 700 types étaient 
répertoriés dans l'article de 1976 ; plus de 1000 ont été décrits et codés avec le 
fichier qu'il s'agit de publier. Il faut signaler que cette codification n'a pas 
envisagé le cas particulièrement complexe des manuscrits à chaîne ou à scholies 
qui contiennent, outre la réglure du texte principal, une réglure secondaire dans 
les marges latérales, supérieures ou inférieures. 

Pour analyser les systèmes des manuscrits de parchemin réglés à la pointe 
sèche, les principes sont plus élémentaires, les données prises en considération 
étant au nombre de deux : réglure tracée sur le côté poil ou chair de chaque 
folio; impression de plusieurs folios à la fois ou sur chaque folio. En combinant 
ces deux éléments, J. Leroy ("Quelques systèmes de réglure des manuscrits 
grecs", in Studia codicologica, 1977 [Mélanges Richard], p. 291-312) a mis au 
point une liste de treize systèmes, d'usage fréquent dans les manuscrits grecs, 
auxquels il convient d'ajouter les systèmes doubles, où la réglure s'effectue en 
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deux étapes, les verticales étant tracées séparément des horizontales. Ne se 
trouve pas ici pris en compte le fait que plusieurs processus peuvent aboutir au 
même système. 

Après ces deux études du P. Leroy, on a tout d'abord critiqué la double 
codification et tenté de la remettre en cause. Puis, d'autres directions de 
recherche, qui n'avaient pas été abordées par ce savant, ont été envisagées. La 
première réaction a été très rapide : ce fut celle d'A. Tselikas, qui, se fondant 
en fait déjà sur la présentation de J. Leroy au colloque international La 
paléographie grecque et byzantine (Paris, 1974 ; cf. Actes, sous le même titre, 
Paris, 1977, p. 27-44), publia dès 1976 un article dans la revue Thesaurismata 
("Arithmogrammikè parastasè ton typôn ton charakôseôn ton cheirographôn", t. 
13, p. 297-319). A. Tselikas proposait une tout autre codification, sans doute 
plus complète, puisqu'elle tenait compte aussi des réglures marginales, mais 
beaucoup plus complexe car les signes utilisés sont, non seulement des lettres 
de l'alphabet grec et des chiffres arabes, mais encore des éléments de 
ponctuation (point, virgule, tiret), des signes géométriques (angle aigu, flèche, 
ligne verticale ou horizontale de longueur variable), et d'autres signes encore, 
étrangers à la typographie usuelle : au total, il n'est pas rare qu'une quinzaine 
de signes soit nécessaire pour coder un seul schéma. 

C'est à sa plus grande simplicité qu'est due probablement l'adoption de la 
codification Leroy par la plupart des catalogues de manuscrits grecs qui, depuis 
1976, mentionnent la réglure parmi les caractéristiques codicologiques — les 
autres en restant à la codification Lake, quelques-uns signalant la 
correspondance entre les deux codes, quand elle existe. D'autres appréciations 
critiques sont venues des latinistes qui se posaient les mêmes questions pour 
leurs textes. La première, celle de D. Muzerelle, présentée au Colloque du 
Comité international de paléographie (latine) de 1979, et restée inédite, vise à 
compléter et améliorer la codification de J. Leroy en séparant en plusieurs zones 
la description des lignes verticales et horizontales et en affinant notamment 
l'analyse des rectrices. Il en résulte une formule de code plus précise, plus 
longue mais assez aisée à comprendre en raison du petit nombre d'éléments 
utilisés, répétés plusieurs fois pour décrire de façon conventionnelle la 
succession des lignes. 

A son tour, L. Gilissen, qui était déjà intervenu en 1969 dans la revue 
Scriptorium ("Un élément codicologique trop peu exploité : la réglure", p. 150-
162)a ranimait la controverse par un article publié en 1981 dans Scrittura e 
civiltà ("Les réglures des manuscrits. Réflexions sur quelques études récentes", 
t. 5, p. 231-252). D'une part, il signalait la nécessité d'ajouter à l'analyse pure 
et simple des réglures la mention d'autres caractéristiques indispensables pour 
apprécier l'origine des manuscrits étudiés : indications de date fournies par la 
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paléographie ou l'histoire des textes, nombres de lignes rectrices et de lignes 
écrites, format du manuscrit. D'autre part, il prônait une nouvelle analyse des 
types de réglure, fondamentalement différente des précédentes, dans la mesure 
où elle utilise les zones de description pour noter par des chiffres la mesure 
précise des intervalles séparant les différentes lignes, verticales, puis hori¬ 
zontales, ajoutant enfin la notion d'unité de réglure, distance moyenne séparant deux rectrices. 

De la sorte, on semblait s'acheminer, de la description arbitraire de Lake, 
où les éléments du code — sauf le chiffre romain — n'ont pas de sens en eux-
mêmes, et après la description signifiante symbolique de Leroy, modifiée par 
A. Tselikas ou améliorée par D. Muzerelle, vers une description signifiante 
exhaustive, prônée par L. Gilissen, qui permettrait de reconstituer au millimètre 
près le schéma de réglure. Cette évolution a eu un développement ultérieur avec 
les analyses de A. Derolez sur les codices humanistiques. Elle trouve un écho 
dans l'Introduction à la codicologie, de J. Lemaire, parue en 1989. Mais, 
comme les catalogues de manuscrits latins ne mentionnent que rarement 
l'analyse de la réglure, cette conception exhaustive n'a pas vraiment triomphé, 
même si elle a appelé l'attention sur les dimensions de la réglure.L'article de 
L. Gilissen émettait aussi l'idée de la constitution d'une banque de données sur 
la réglure des manuscrits à l'I.R.H.T., idée dont la publication du fichier Leroy 
constitue la première réalisation dans le domaine des textes grecs. 

Avant de la présenter, il reste enfin à signaler que, dans la dernière 
décennie, la recherche sur la réglure s'est orientée vers de nouvelles directions. 
Tout d'abord, dans le domaine des manuscrits hébreux, l'ouvrage sur La 
réglure des manuscrits hébreux au Moyen Age de M. Dukan (Paris, 1988) 
fournit une classification en sept grands types, accompagnée de 500 schémas et 
de nombreuses remarques, sans adopter de véritables principes de codification, 
ce qui se justifie par le nombre restreint de manuscrits analysés (un peu plus de 
400 codices datés). Après A. Derolez (Codicologie des manuscrits en écriture 
humanistique sur parchemin, Turnhout, 1984 ; Bibliologia, 5-6) et 
parallèlement à J. P. Gumbert ("Ruling by rake and board. Notes on Some late 
medieval ruling techniques", in : The role of the book in medieval culture, I, 
ed. P. Ganz ; Turnhout, 1986 ; Bibliologia, 3 ; p. 41-54), le même auteur 
avait attiré l'attention, dans un article de la revue Scriptorium de 1986, sur 
l'utilisation d'instruments permettant de tracer la réglure sur les manuscrits de 
papier : par exemple la mastara arabe ("De la difficulté à reconnaître des 
instruments de réglure : planche à régler [mastara] et cadre-patron", t. 40, 
p. 257-260). C'est sur ce support que J. Irigoin a travaillé lui aussi en mettant 
en évidence pour les textes grecs huit nouveaux systèmes qui viennent 
désormais s'ajouter aux treize décrits par J. Leroy : sa contribution au Congrès 
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international de paléographie grecque de Wolfenbüttel, en 1983, est parue 
récemment ("Typologie et description codicologique des manuscrits de papier", 
in Paleografìa e codicologia greca, Alessandria, 1991, 1. 1, p. 275-303). 

Pour la publication du fichier de J. Leroy, on s'est en revanche limité, 
suivant l'orientation initiale choisie par le savant, aux manuscrits de 
parchemin : 3 000 environ ont été analysés, ce qui représente quelque 4 500 
schémas, compte tenu du fait que le même codex peut offrir plusieurs types de 
réglure selon la succession des cahiers. L'identification du codex sera réalisée 
suivant les normes de l'I.R.H.T. : ville, bibliothèque, cote. La mention du type 
de réglure, qui sert de base au classement des manuscrits, sera accompagnée, 
outre le système de réglure et la partie du codex où on les observe, du siècle, du 
nombre de lignes rectrices, du format et d'une indication sommaire du contenu 
par un terme générique (Biblia , Homiletica, Rhetorica). Des précisions 
ultérieures seront ajoutées, le cas échéant, selon les manuscrits : date et lieu de 
copie, auteur et texte copié, nombre de lignes écrites, quand il diffère de celui des rectrices... 

Un tel instrument de travail sera complété par la reprise des articles 
théoriques du P. Leroy énonçant la double codification des types et systèmes 
utilisée. Il a semblé aussi que cette publication pourrait utilement intégrer les 
données des catalogues récents qui mentionnent la réglure : de la sorte, plus de 
700 nouvelles occurrences s'ajouteront au fichier Leroy. Pour effectuer la 
réalisation pratique de l'ouvrage, il nous a paru bon, suivant en cela des 
suggestions répétées à plusieurs reprises dans les travaux mentionnés, d'utiliser 
l'outil informatique que l'I.R.H.T. mettait à notre disposition. C'est sur un 
ordinateur Macintosh que ces données ont été entrées, à l'aide des logiciels 
Word 4 pour les articles théoriques, 4e Dimension pour le fichier proprement dit 
et Superpaint pour le dessin des schémas. Ce dessin précédera en effet, avec la 
mention du code, la liste des occurrences des manuscrits qui comportent le 
schéma correspondant. L'utilisation de l'ordinateur facilitera grandement la 
réalisation des indices de manuscrits rangés par cote, par systèmes de réglure, 
et permettra la confection de graphes qui donneront une première image 
statistique du corpus traité. Elle rendra aussi sans doute possible de mettre à la 
disposition des lecteurs ce travail, non seulement sous la forme d'un ouvrage, 
mais également d'une disquette rendant possibles les consultations croisées. 

Jacques-Hubert SAUTEL C.N.R.S., Institut de Recherche 
et d'Histoire des Textes, Orléans. 



N°23, Automne 1993 — 11 

Exemples de types de réglure 

Muzerelle : 1-1/1-1/O/C Muzerelle : 2-2-1 1/O/l-lC/C-O 

Explication du codage Leroy : 
( 1 ) 0 aucune ligne verticale en sus des lignes de justification ; 

2 deux lignes horizontales marginales ; 
C rectrices tracées de la pliure à la ligne de justification de droite ; 
1 texte écrit à pleine page. 

(2) Xab partie notant un code spécial : 
X alternance d'une ligne rectrice écrite et d'une ligne écrite sans 

rectrice ; 
ab lignes rectrices écrites supplémentaires, une dans le haut du texte 

(a), l'autre dans le bas (b) ; 
2 deux lignes verticales doublant la justification externe ; 
0 aucune ligne horizontale marginale ; 
C rectrices tracées de la pliure à la ligne de justification de droite ; 2 texte écrit sur deux colonnes. 

Explication du codage Muzerelle : 
( 1 ) 1-1 deux lignes verticales simples (lignes de justification) ; 

1 - 1 deux lignes horizontales simples (une dans chaque marge) ; 
0 pas de rectrice majeure (qui viendrait se distinguer des autres) 
C rectrices tracées de la pliure à la ligne de justification de droite. 

(2) 2-2-11 succession des verticales : une ligne double pour chaque 
justification externe, deux lignes simples pour la justification interne ; 

0 pas de ligne horizontale marginale ; 
1-1C deux rectices majeures — une à chaque extémité de la surface écrite, d'extension C ; 

C-0 alternance d'une ligne rectrice écrite d'extension C et d'une ligne écrite sans rectrice. 
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OÙ SONT LES CATALOGUES D'ANTAN ? 

Il y a quelques années que j'étudie les possibilités d'établir un système de 
documentation pour les collections néerlandaises de manuscrits aux XVIIe et 
XVIIIe siècles. Pour retrouver ces collections, j'utilise surtout des catalogues de 
ventes publiques de livres, ce qui m'a amenée à entreprendre d'autres 
recherches afin de retrouver ces catalogues. Les possibilités dans ce domaine se 
sont considérablement développées ces dernières années, grâce aux travaux de 
Bert van Selm. Et comme il est fréquent lorsque l'on explore un terrain et que 
certaines questions y trouvent d'emblée leur réponse, autant de nouvelles 
questions surgissent à leur tour. C'est ainsi que l'on commence à percevoir 
quelques dissonances dans la théorie courante qui veut que les catalogues de 
ventes de livres aient été jetés au rebut après usage, en tant qu'imprimés 
éphémères. Ce qui pourrait expliquer de façon plausible l'absence de ce genre 
de catalogues — surtout ceux du XVIIe siècle — dans les bibliothèques 
institutionnelles, s'avère cependant quelque peu contradictoire avec l'existence 
même de ces catalogues. Il y a en effet des bibliothèques où les catalogues de 
vente de livres du XVIIe siècle brillent par leur absence. Mais il en est 
également d'autres où ces catalogues existent et, qui plus est, il semblerait que 
ce groupe s'élargisse de façon assez sensible à mesure que l'on intensifie les 
recherches sur les catalogues de ventes publiques. Ce qui porte à croire que la 
conception même de la transmission du catalogue pourrait s'en trouver quelque 
peu modifiée. 

La situation aux Pays-Bas ne semble hélas guère devoir y contribuer. En 
effet, le taux de présence de catalogues de ventes publiques néerlandais du 
XVIIe siècle y est des moins élevés. Puisqu'on n'en trouve, comme Van Selm 
l'a indiqué plusieurs fois, qu'un nombre restreint aux Pays-Bas (seules les 
bibliothèques de l'Association pour la promotion des intérêts des librairies 
d'Amsterdam et la Bibliothèque royale de La Haye en détiennent une quantité 
suffisante pour pouvoir parler de collections), c'est à l'étranger qu'il faut 
chercher les plus importantes collections de ces catalogues. 

Comptant chacune plus de cent exemplaires, les principales collections se 
trouvent à la Herzog August Bibliothek de Wolfenbüttel, à la British Library, à 
la Bibliothèque nationale de Paris, à la Bibliothèque royale de Copenhague et, 
découverte récente due à Otto Lankhorst, à la Bibliothèque nationale Saltykov-
Shchedrin de Saint-Pétersbourg. Des concentrations moins importantes, mais 
non négligeables, ont été trouvées à la Biblioteca Angelica de Rome, à la 
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Bibliothèque de Merton College à Oxford, à la Biblioteca nazionale centrale de 
Florence et à 1' Universitätsbibliothek de Heidelberg. 

Il peut donc paraître curieux que dans des bibliothèques universitaires 
comme celles de Ley de, d'Utrecht, d'Amsterdam ou de Groningue, dont 
l'histoire remonte jusqu'au XVIIe siècle, les catalogues de ventes publiques se 
comptent sur les doigts de la main, alors qu'ils sont largement disponibles dans 
les bibliothèques étrangères, et que leur histoire est au moins aussi ancienne 
pour la plupart. Cela donne à première vue l'impression que, dans les 
bibliothèques étrangères, les catalogues néerlandais de ventes étaient traités avec 
plus d'égards que dans leur pays d'origine. 

Ce que nous savons sur les bibliothèques universitaires néerlandaises 
d'autrefois nous indique en effet que les chances de survie des catalogues n'y 
étaient pas très grandes ; il n'était pas d'usage, au XVIIe siècle, de conserver 
les catalogues de vente dans les bibliothèques universitaires. En général, même 
les catalogues de ventes où des acquisitions avaient été faites n'étaient pas 
conservés. La présence de ces catalogues dans les bibliothèques universitaires 
étrangères pourrait faire penser que l'on devait y avoir d'autres habitudes ; 
mais cette interprétation ne semble pas tenir devant une investigation plus 
poussée. Car, tout compte fait, il n'y a pour l'instant aucune raison de supposer 
que la politique de conservation des bibliothèques étrangères en matière de 
catalogues ait été très différente de celle des bibliothèques néerlandaises. La 
présence de ces catalogues semble avoir une toute autre raison : ils proviennent 
de collections de particuliers. 

De fait, bon nombre des bibliothèques où l'on a trouvé des collections de 
catalogues néerlandais des XVIIe et XVIIIe siècles renferment des collections 
particulières de la même période, qui se sont retrouvées dans ces bibliothèques 
après le décès de leur propriétaire, et qui y ont été conservées la plupart du 
temps en bloc. Lorsque l'origine des catalogues de ventes publiques peut être 
retrouvée, il se trouve souvent qu'ils proviennent de ces collections. L'exemple 
le plus connu est certainement celui de la bibliothèque de Wolfenbüttel, mais il 
en est de même pour beaucoup d'autres. 

C'est ainsi que les catalogues néerlandais du XVIIe siècle de la 
Bibliothèque royale de Copenhague proviennent de Peder Scavenius (1623-
1685), qui fit don de sa bibliothèque à la couronne en 1665. Une partie 
considérable des catalogues de Saint-Pétersbourg provient très probablement de 
la bibliothèque des frères Andrej et Josef Zaluski. Après leur mort, leur 
collection fut conservée à Varsovie comme bibliothèque publique, jusqu'à ce 
qu'elle fût transportée comme trophée de guerre à Saint-Pétersbourg en 1795, 
pour former ainsi la Bibliothèque impériale, devenue depuis la Bibliothèque 
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nationale Saltykov-Shchedrin. Les catalogues de Merton College d'Oxford 
doivent leur présence à Griffin Higgs (1589-1659), qui laissa sa bibliothèque 
en héritage à cette institution. La collection des catalogues néerlandais de la 
Biblioteca Angelica de Rome provient du cardinal Domenico Passionei (1682-
1761), qui légua à l'Angelica sa bibliothèque personnelle, comptant plus de 
40 000 titres. Les catalogues de Heidelberg proviennent probablement des 
collections de Graevius, professeur de Université d'Utrecht, dont la 
bibliothèque fut achetée en bloc par l'Université de Heidelberg après sa mort, 
en 1703. La bibliothèque particulière d'Antonio Magliabechi, bibliothécaire de 
la Laurentienne à Florence également célèbre pour son excentricité, constitua, 
au début du XVIIIe siècle, le noyau de la Bibliothèque nationale de cette ville. 
La plupart des catalogues néerlandais qu'on y trouve proviennent de 
Magliabechi. 

Dans tous ces cas, des recherches sur les origines de ces groupes de 
catalogues nous ramènent à des collections particulières, acquises en bloc par 
les bibliothèques. Sans doute leur appartenance à de tels fonds a-t-elle prolongé 
leur survie au sein des bibliothèques institutionnelles — les conditions de la 
donation ou le respect pour un propriétaire antérieur ayant pu avoir d'avantage 
d'influence que l'appréciation des catalogues eux-mêmes. C'est pourquoi le fait 
que ces catalogues n'aient pas été jetés au rebut est probablement dû aux 
particuliers qui les détenaient, et qui les conservaient consciencieusement dans 
leurs propres bibliothèques. 

Cela rend compte de la situation pour les Pays-Bas aux XVIIe et XVIIIe 
siècles, telle qu'elle commence à se profiler : ce n'est pas dans les 
bibliothèques universitaires qu'il faudra chercher l'intérêt suscité à cette époque 
par les catalogues de ventes publiques, mais plutôt dans les collections 
particulières. En observant leur présence dans d'autres catalogues de ventes 
contemporains, on comprendra non seulement que ces catalogues étaient bien 
conservés dans des bibliothèques particulières, mais que, de toute évidence, ils 
se vendaient, et qu'ils avaient leur marché. Ce qui est également confirmé par le 
fait que certains catalogues ont été réimprimés plusieurs fois. Il est clair qu'ils 
ne remplissaient plus alors leur fonction originelle. Ils servaient de 
bibliographies ; de même que certains grands catalogues, comme ceux de 
Nicolas Heinsius et d'Adrianus Pauw, ont servi de matériel pour donner des cours. 

La présence de catalogues néerlandais au sein de collections privées 
étrangères indique également que l'intérêt porté aux catalogues de vente ne se 
limitait pas aux seuls catalogues nationaux. Le séjour aux Pays-Bas de 
Scavenius et de Higgs, qui y ont tous deux passé quelques années, aura 
certainement contribué à aiguiser leur intérêt pour les catalogues néerlandais. On 
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peut ainsi conclure de l'examen de la collection de catalogues du cardinal 
Passionei conservée à l'Angelica, que son intérêt s'étendait à beaucoup de pays. 
En outre, le commerce néerlandais du livre au XVIIIe siècle était une activité 
tellement orientée vers l'étranger que les débouchés internationaux des ventes 
publiques de collections n'auront certainement pas été oubliés. C'est ainsi que 
Pieter Blaeu, en tant qu'agent pour l'Italie, était arrivé à établir de bons contacts 
avec Antonio Magliabechi pour le compte de sa maison à Amsterdam ; il ne me 
semble pas impensable que des commandes aient pu passer par de tels canaux. 

Quoi qu'il en soit, un modèle de transmission des catalogues de ventes 
semble ainsi prendre corps. Le fait que leur survie ait apparemment été plus 
importante au sein des collections particulières paraît pouvoir servir de guide 
dans la recherche des catalogues. On le sait, ces derniers sont difficiles à 
retrouver — beaucoup plus que les collections particulières qui ont passé dans 
leur intégralité dans les bibliothèques institutionnelles aux XVIIe et XVIIIe 
siècles. Pour ce qui est des Pays-Bas, la situation n'est hélas pas aussi 
favorable dans ce domaine : seules quelques collections des XVIIe et XVIIIe 
siècles ont été conservées jusqu'à aujourd'hui. Par contre, dans des pays 
comme l'Angleterre, la France, l'Allemagne et l'Italie, on peut retrouver en peu 
de temps des dizaines de bibliothèques particulières ayant été conservées, grâce 
à des ouvrages comme Die Grossen Bibliophilen de Bogeng, Book catalogues 
de Taylor, Great Libraries de Hobson ou V Histoire des bibliothèques 
françaises. Des recherches plus poussées au sein de ces collections pourraient 
peut-être révéler encore un certain nombre de catalogues de ventes de livres. 

Mais il n'y a bien sûr pas de loi immuable stipulant que toute collection 
particulière découverte contient nécessairement un grand nombre de catalogues 
de ventes publiques. La collection du doyen de la cathédrale Lincoln, Michael 
Honywood (1597-1681), conservée dans la Bibliothèque de la cathédrale, ne 
contient par exemple que six catalogues de ventes néerlandais du XVIIe siècle, 
alors que Honywood a passé presque vingt ans aux Pays-Bas, et qu'il y a 
collectionné une quantité considérable de livres. Je n'ai compté à la 
Bibliothèque Mazarine de Paris que huit catalogues de ventes de livres du XVIIe 
siècle. Le catalogue de Thy sania, à Leyde, l'une des rares bibliothèques 
particulières du XVIIe siècle à être encore conservée aux Pays-Bas, ne 
mentionne aucun catalogue de ce type. De même je n'ai pas trouvé un seul 
catalogue de ventes de quelque pays que ce soit à la Riccardiana de Florence. 

Cette relation n'est donc pas réversible. Cependant la provenance des 
catalogues de ventes néerlandais des bibliothèques de Rome, Copenhague, de 
Saint-Pétersbourg, d'Oxford, de Heidelberg, de Florence et de Wolfenbüttel 
paraît nous inciter à l'optimisme. Bien que la découverte d'une bibliothèque 
particulière ne garantisse pas la présence de catalogues, la probabilité d'en 
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trouver un dans une telle collection paraît cependant plus grande qu'ailleurs. Ce 
qui offre la possibilité de canaliser les recherches vers les concentrations de 
catalogues de ventes publiques. 

Il semble qu'il y ait encore une autre raison de procéder ainsi. De toutes les 
fonctions que ces catalogues pouvaient remplir autrefois, je n'ai pas encore 
nommé celle qui est primordiale : l'offre de livres imprimés et de manuscrits. 
Les catalogues peuvent ainsi être un moyen utile pour retracer la provenance de 
manuscrits et d'éditions, un domaine encore peu exploré aujourd'hui. C'est 
ainsi que l'on ne sait pas entre les mains de quels particuliers ont transité la 
plupart des manuscrits, et que réciproquement, on ignore par conséquent où 
sont actuellement la plupart des manuscrits mentionnés dans les catalogues du 
XVIIe et XVIIIe siècles. De même que nous ne disposons pas de beaucoup 
d'informations sur la naissance d'une collection, ni sur la manière de collectionner. 

Les catalogues de ventes pourraient permettre d'apporter quelques 
éclaircissement à ce sujet. Des exemplaires annottés du nom des acheteurs 
peuvent être d'un grand secours, mais ils sont justement rares pour ce qui est 
du XVIIe et de la première moitié du XVIIIe siècle. C'est pourquoi un ou 
plusieurs exemplaires provenant d'un collectionneur donné seraient d'une 
grande utilité dans ce type de recherche. Des croix, des tirets, ou bien la fière 
mention "ego !" figurant en face d'articles vendus aux enchères, peuvent aider 
à établir des rapports entre les propriétaires antérieurs d'une part et les 
manuscrits et les éditions rares d'autre part. Les catalogues de Griffin Higgs à 
Oxford et ceux de Scavenius à Copenhague, par exemple, contiennent ces 
signes prometteurs. 

Au milieu des nombreux catalogues de ventes du Musée Meermanno-
Westreenianum de La Haye — dois-je ajouter qu'il s'agit là encore d'une 
collection particulière qui a été conservée en bloc ? — se trouvent par exemple 
des exemplaires portant des notes semblables, qui pourraient être utilisées pour 
aider à préciser comment des manuscrits et des imprimés sont arrivés chez Van 
Westreenen. Pour ce qui est des autres détenteurs importants de manuscrits aux 
Pays-Bas, je ne connais pour l'instant qu'un seul catalogue de vente, en 
provenance de Balthasar Huydecoper. Il s'agit d'un catalogue issu d'une 
collection anonyme vendue aux enchères par Pieter de Hondt en 1735, et qui est 
conservé dans les Archives royales à Utrecht, dans les papiers Huydecoper. 
Plus de dix manuscrits sont cochés dans cet exemplaire, qui se trouvent 
correspondre aux descriptions de manuscrits figurant au catalogue de la vente 
de la bibliothèque de Huydecoper en 1779 : il est probable que ces manuscrits 
ont été achetés par Huydecoper à la vente de 1735. 
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Ce qui a permis de vérifier la provenance de ces manuscrits chez 
Huydecoper ne permet cependant pas de connaître leur localisation actuelle. 
Cette question ne se pose normalement pas quand le catalogue fait lui-même 
partie d'un fonds conservé en bloc : on présume que les manuscrits ou 
imprimés en cause en font encore partie. Et où peut-on mieux se former une 
image de la constitution d'une bibliothèque privée que dans celle où l'on puisse 
mettre côte à côte catalogues, manuscrits et éditions ? Cette seule raison est, me 
semble-t-il, suffisante pour partir à la recherche de bibliothèques conservant des 
collections du XVIIe et du XVIIIe siècles, afin d'y déceler la présence 
éventuelle de catalogues de ventes de livres. 

F. M. HEIJKOOP 

On trouvera ci-après, sous la rubrique "Projets...", une description technique de 
l'entreprise en cours. Le texte original, paru dans Dokumentaal, Informatie- en 
communicatiebulletin voor Neerlandici, t. 22 ( 1983), p. 108-112, a été traduit du néerlandais 
par J. -P. Perroud. L 'auteur remercie J. P. Gumbert pour ses suggestions et ses remarques. 
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CHE FARE DEL PROPRIO CORPUS ? 

II. L'osservazione "sperimentale" e l'interpretazione dei risultati 

Il presente contributo si articola in due parti. La prima, dedicata alla scelta di un corpus 
di libri medievali a fini statistici è stato pubblicato nel precedente fascicolo della Gazette. 

Che fare del proprio corpus ? La domanda si ripropone puntualmente non 
appena, al termine del processo di raccolta dei dati, ci si accinge a sfruttare 
l'informazione che essi contengono. L'informazione, in apparenza, è lì a portata 
di mano : non ci si trova forse dinanzi a migliaia di cifre — risultato di 
meticolose misure e di pazienti conteggi — che sarà sufficiente riordinare, e a 
migliaia di modalità qualitative, che sarà sufficiente codificare in classi univoche 
e coerenti, di ciascuna delle quali basterà calcolare con esattezza l'effettivo ? 
Tenace è la credenza che il semplice fatto di raggruppare i dati sotto forma 
tabulare o grafica abbia di per sé il magico potere di far scaturire conoscenze 
nuove ; credenza che rinvia a sua volta ad un postulato dettato dal senso 
comune : l'informazione è occultata dal disordine e viene ripristinata tramite Y ordinamento. 

A dire il vero, la realtà corrisponde solo in parte a codesta visione delle 
cose. Infatti, è innegabile che l'informazione, in qualsiasi corpus, non può che 
presentarsi in disordine, per il fatto che è impossibile riordinarla 
simultaneamente in funzione di tutti i parametri. Da un lato, dunque, 
l'ordinamento rappresenta una necessità : è questo, infatti, l'unico mezzo che 
consenta di ottenere, per ogni variabile, una serie di ritratti "numerizzati" di 
individui — certo parziali e riduttivi, ma comunque ritratti — e di raggrupparli 
secondo diverse affinità tipologiche. D'altro canto, però, tali raggruppamenti 

hanno il limite di far apparire soltanto il livello più superficiale dell'informazione racchiusa nei dati. Descrivere le caratteristiche di una 

popolazione costituisce dunque un'operazione fondamentale e indispensabile — 
in quanto essa produce osservazioni organizzate — ma nel contempo 
insufficiente : una descrizione ordinata di una serie di individui potrà, nel 
migliore dei casi, evidenziare un certo numero di comportamenti collettivi, ma 
non collegarli con altri comportamenti, né tantomeno spiegarne le ragioni. 

Oltrepassare il livello descrittivo è possibile soltanto se questa prima fase 
dell'elaborazione dei dati costituisce il preludio ad una vera e propria strategìa, 
capace di definire in primo luogo una problematica generale ; di frazionare in 
seguito tale problematica in questioni più concrete e dettagliate ; di trasformare 
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ogni questione in un interrogatorio preciso al quale sottoporre i dati ; di definire 
infine, per ogni tappa dell'interrogatorio, una serie di "domande" da rivolgere al 
corpus , efficacemente orientate verso l'acquisizione di una risposta per quanto 
possibile univoca. 

Per molti decenni, la paleografia e la codicologia — e con esse numerose altre "scienze ausiliari della storia" — hanno funzionato senza ricorrere ai 

metodi quantitativi. Se negli ultimi tempi una certa diffidenza di principio è stata 
almeno in parte cancellata, non per questo le difficoltà metodologiche si sono 
miracolosamente appianate. Il pericolo insito nelle nuove ricerche è di sentirsi 
— per così dire — in dovere di inserire rappresentazioni quantitative nel 
contesto di indagini qualitative che non contribuiscono in nessun modo ad 
arricchire, e ciò a causa dell'incapacità di oltrepassare il mero livello descrittivo. 
Accostate a costruzioni erudite le cui premesse e le cui finalità appaiono del tutto 
naturali e di cui non si sa se ammirare di più la precisione o la sagacità, tabelle e 
curve possono allora apparire come la manifestazione di un'impacciata e 
tautologica circolarità : il testo rinvia alle tabelle e le tabelle al testo ; le cose 
stanno così... perché stanno così, è non v'è altro da dire. 

All'origine di tali difficoltà non sta, come di solito si crede, la scarsa 
dimestichezza con la matematica o l'insufficienza del bagaglio statistico, bensì la 
concorrenza tenace di maniere di osservare i libri più spontaneamente acquisite 
e, per questa ragione, più ancorate alla prassi tradizionale. Le vecchie abitudini 
ostacolano l'emergere di problematiche differenti le quali, ponendosi come 
obiettivi da raggiungere, potrebbero utilmente suscitare strategie di ricerca ; in 
loro assenza riemergono invece le remore nei riguardi di numeri e formule 
acquisite a fatica sui banchi di scuola. Ed invero, in mancanza di un faro che 
indichi l'entrata del porto, non è facile destreggiarsi nell'oceano delle cifre : è 
possibile, invece — anche per chi si avventuri con abbondanti scorte di buona 
volontà — che l'incertezza ingeneri il desiderio di attenersi il più possibile a 
regole prestabilite, contribuendo paradossalmente a frenare l'immaginazione. 

Il rifiuto di ogni forma di dogmatismo è indispensabile all'interpretazione 
corretta delle osservazioni condotte su un corpus e non ci si stancherà mai di 
sottolineare il carattere pragmatico delle procedure messe in atto. Bisogna 
insistere, tuttavia, sul fatto che il "pragmatismo" è sinonimo di duttilità e di 
adattabilità a situazioni sempre diverse e non implica per nulla un'assenza 
pregiudiziale di orientamenti. Si tratta, infatti, di procedure di tipo 
"sperimentale" — in quanto tali del tutto libere nella strategia e rigorose 
nell'interpretazione — che si articolano necessariamente e circolarmente in 
diverse fasi : ipotesi predittiva (là ove possibile), osservazione analitica 
(statistica tradizionale) o sintetica (analisi fattoriali), formulazione di ipotesi 
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esplicative, test discriminanti tendenti ad eliminare le ipotesi concorrenti, e così 
via, sempre ricominciando. 

Scopo delle procedure "sperimentali" applicate ad un corpus è di estrarre l'informazione coerente che esso contiene. Per informazione coerente si intende 

il sistema di interrelazioni soggiacente da un lato alle variabili analizzate, 

dall'altro agli individui che compongono la popolazione studiata. L'identificazione di variabili sistematicamente correlate tra loro in un certo 

numero di individui permette di ricostituire il funzionamento interno del mondo 
del libro (sotto l'aspetto materiale, economico, sociale e culturale), 

individuandone — e per quanto possibile spiegandone — le continuità e le discontinuità. L'identificazione di individui correlati tra loro in base a un certo 

numero di variabili permette invece di definire o affinare tipologie di diversa 
natura, e cioè di enumerare nuove proprietà che contribuiscono a meglio 
caratterizzare tipi già etichettati (per esempio, i manoscritti in umanistica, i 
manoscritti italogreci e così via) ; oppure — con procedure più elaborate — 
proprietà che consentono di isolare in una popolazione gruppi omogenei di 
individui "anonimi", senza peraltro poter sempre risalire alla causa 
fondamentale della loro omogeneità (ad esempio, codici non datati che 
potrebbero essere coevi). 

Perché l'informazione possa essere estratta, è necessario, com'è ovvio, che 
ci sia, e cioè che il corpus possieda un certo grado di organizzazione interna. E' 
perfettamente possibile, in teoria, immaginare un corpus di libri totalmente 
neutro in ogni suo aspetto ; neutro nel senso che l'informazione che esso 
contiene si presenta inutilizzabile in maniera sistematica : nel senso, insomma, 
che non è possibile individuarvi e sfruttarvi grumi di informazione coerente. 
Neutro non significa necessariamente caotico : il corpus è neutro sia nel caso in 

cui tutti gli artigiani abbiano prodotto — ciascuno in modo diverso — libri del tutto arbitrari e cervellotici che nel caso in cui essi abbiano realizzato di 

proposito libri del tutto identici dal punto di vista grafico, perigrafico e 
materiale. In entrambi i casi, infatti, l'informazione estratta dal corpus non 
risulta maggiore, dopo l'analisi, di quanto non lo fosse in precedenza. Va da sé 
che, spinta al suo limite estremo, tale prospettiva non può che essere caricaturale. 

Inversamente, nulla impedisce di immaginare un corpus compiutamente 
organizzato e articolato, nel quale tutte le variabili, anche se in modo diverso, si 
rivelano strettamente correlate ; un corpus fatto di libri la cui fabbricazione 
obbedirebbe a regole ferree e osservate col più estremo rigore, come quelle che 
governano i fenomeni fisici. Tale prospettiva è certo seducente, ma rimane del 
tutto teorica nell'ambito dei procedimenti di copia manuale, e anche 
nell'universo della prototipografia. 
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In pratica, quindi, si avrà a che fare con un corpus mediamente o 
mediocremente organizzato, nel quale soltanto un certo numero di variabili sarà 
correlato, e per lo più in misura piuttosto debole : l'esistenza di correlazioni è 
indice del fatto che le pratiche artigianali presentano un certo grado di coerenza, 
ma la presenza di una considerevole varianza residua implica a sua volta che la 
coerenza è sempre perturbata — e talvolta interamente occultata — da una buona dose di autonomia individuale. 

Estrarre l'informazione coerente contenuta in un corpus di libri significa 
osservarli sotto angoli diversi ; ciò avviene, in particolare, allorché il corpus 
viene suddiviso, grazie ad un "esperimento", in partizioni pertinenti. Sono 
pertinenti le partizioni effettuate sulla base di variabili operative. Sono operative 
le variabili che interagiscono sistematicamente con altre. 

Le partizioni pertinenti hanno la proprietà di ristrutturare il corpus in modo 
diverso e di modificare i parametri statistici (media e/o dispersione) delle 
variabili correlate a quella operativa. Così, se un corpus di codici occidentali del 
XV secolo viene ripartito in funzione della presenza o dell'assenza di 
illustrazioni (variabile operativa), si osserverà, in ciascuna delle classi ottenute, 
che la percentuale di codici cartacei e membranacei (variabile correlata) è assai 
più squilibrata che nel corpus considerato nella sua totalità. Analogamente, se lo 
stesso corpus è sottoposto ad una partizione di tipo linguistico (codici in latino / 
codici in volgare), si osserverà che la percentuale media di abbreviazioni 
conteggiate nel testo è alquanto differente nelle due classi. 

Ogni volta che viene osservato un fenomeno di interrelazione tra variabili si 
ottiene un risultato. Ogni risultato deve essere dapprima statisticamente 
convalidato, quindi interpretato (nel senso che andranno esplicitati lo schema 
dell'interrelazione e il suo orientamento in termini di interdipendenza ) ; infine, 
se possibile, spiegato, riconducendolo alle sue motivazioni funzionali, 
estetiche, economiche, ideologiche. 

Al contrario di quanto si potrebbe supporre, la produzione di partizioni 
pertinenti è un fenomeno frequente. Purtroppo, l'abbondanza non è di per se 
stessa sinonimo di qualità. Molte delle partizioni prodotte, infatti, sono solo 
banalmente pertinenti, nel senso che sono associate, quasi per necessità, 
all'evoluzione di un altro parametro. E' questo il caso delle variabili che 
presentano modalità di tipo dimensionale le quali, tenuto conto del principio di 
proporzionalità insito nell'estetica del libro, sono il più delle volte strettamente 
correlate alla taglia dei volumi. La dipendenza osservata non può dar adito a 
dubbi, ma possiede l'inconveniente di essere ovvia, cosicché, paradossalmente, 
l'informazione ottenuta è assimilabile, nella fattispecie, ad un rumore di fondo. 
L'"effetto taglia" va dunque eliminato in partenza, derivando, come già si è 
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detto, le variabili primitive, trasformandole, cioè, in rapporti indipendenti dalle 
dimensioni dei parametri costituenti. 

Altre partizioni sono solo apparentemente pertinenti e di conseguenza 
potenzialmente pericolose. Ciò avviene quando il legame fra la variabile 
operativa e la variabile correlata, per quanto ben evidenziato dai parametri 
statistici, non esiste nella realtà oppure non costituisce l'espressione di una 
relazione diretta. Così, se in un corpus frazionato in due classi cronologiche — 
ad esempio la prima e la seconda metà del XII secolo — viene osservato da un 
periodo all'altro un forte accrescimento della taglia media dei manoscritti, non 
per questo si è autorizzati a concludere in favore di una tendenza generale a 
fabbricare volumi più grandi. Perché l'ipotesi venga ammessa, bisognerebbe 
che la partizione cronologica fosse la sola ad agire sulla taglia dei manoscritti e, 
nel contempo, che essa non agisse su altri parametri, o perlomeno su quelli non 
automaticamente correlati alla taglia. 

Supponiamo, invece, che l'incrocio fra le classi cronologiche, la tipologia 
testuale e l'origine dei manoscritti produca a sua volta partizioni pertinenti, e 
cioè che la seconda metà del XII secolo sia caratterizzata, nel nostro esempio, 
dalla presenza massiccia di manoscritti liturgici e da una cospicua 
rappresentazione di volumi prodotti in un determinato scriptorium. Se i volumi 
più grandi sono di carattere liturgico e, nel contempo, sono proprio quelli che 
provengono da quel dato scriptorium, sarà facile isolare il vero fattore 
responsabile dell'aumento della taglia nel corpus in esame, e cioè la 
predominanza numerica di codici provenienti da uno scriptorium la cui 
produzione è in massima parte consacrata ai testi liturgici. Ma il percorso del 
ricercatore non finisce lì, in quanto egli non potrà esimersi dal verificare, da 
questo punto di vista, la rappresentatività del corpus. La cospicua 
rappresentazione di un determinato scriptorium nella seconda metà del XII 
secolo può difatti corrispondere alla situazione effettiva, qualora essa riproduca 
con fedeltà la composizione della popolazione sopravvissuta. In tal caso, le 
partizioni del corpus avranno evidenziato un fenomeno, non di natura estetica, 
economica o tecnologica, ma di ordine storico (che peraltro altri metodi 
avrebbero forse consentito di mettere in luce in maniera più diretta) ; riflesso, 
per quanto deformato, di una realtà inconfutabile. Nel caso contrario, invece, si 
avrà a che fare con un puro miraggio, un effetto di struttura generato dai 
capricci della campionatura, del tutto trasparente al semplice approccio 
descrittivo — e per questo fonte potenziale di conclusioni azzardate — , che solo 
un'analisi ragionata permette di circoscrivere e neutralizzare. 

L'esempio fittizio or ora addotto illustra perfettamente la necessità di 
procedere, prima di ogni tentativo di interpretazione, ad un'operazione di 
convalida dei "risultati". Tale espressione rinvia spontaneamente alle procedure 
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di inferenza statistica, e cioè all'applicazione dei test usuali ai parametri 
fondamentali di questa o quella distribuzione. L'inferenza statistica non 
costituisce, tuttavia, che la prima tappa dell'operazione, necessaria soprattutto 
quando l'effettivo delle partizioni si assottiglia pericolosamente e scarti anche 
considerevoli vengono a perdere ogni significatività ; prima tappa che è anche 
la più facile da percorrere, in quanto ben documentata e commentata nella 
manualistica. La seconda tappa invece — l'individuazione e la neutralizzazione 
degli effetti di struttura — può essere paragonata ad una partita di mosca cieca 
sull'orlo di uno stagno, ove la sola regola di condotta è : "fa' attenzione a non cascarci dentro". 

In tale frangente, tre soltanto saranno i preziosi strumenti che, grazie ad un 
autocontrollo diffidente e onnipresente permetteranno di trarsi d'impaccio : il 
fiuto intuitivo dell'esperto di statistica — che di popolazioni ne ha viste tante 
— , l'esperienza concreta di ciò che è il libro, acquisita nel corso degli anni 
grazie alla frequentazione àssidua dei fondi medievali, ed infine le nozioni 
apprese in maniera astratta, sia direttamente, tramite l'insegnamento dei maestri, 
che indirettamente, tramite l'assimilazione dell'apporto degli studiosi. 

Augurandoci che il catalogo delle difficoltà non sia già riuscito a 
scoraggiare il più tenace dei volenterosi, aggiungiamo una considerazione meno 
sconfortante : se il trattamento statistico dei dati può produrre informazioni 
ovvie o informazioni distorte, esso non potrà però, in alcun caso, creare ex 
nihilo informazioni inesistenti. In altri termini, in un insieme intrinsecamente 
caotico sarà impossibile introdurre l'ordine auspicato (o un qualsiasi altro 
ordine) manipolando ad arte (senza alterarli, beninteso !) i risultati delle osservazioni effettuate. 

Se è possibile, nel campo delle procedure "sperimentali", definire regole di 
condotta e mettere l'accento su certi scogli da evitare, va sottolineata, invece, 
l'impossibilità di produrre ricette atte a garantire — qualora fossero riprodotte 
con diligenza — la validità delle osservazioni e delle interpretazioni che se ne 
possono trarre. Non esistono, infatti, criteri euristici che consentano di 
identificare a priori le variabili operative o di vagliare la natura delle partizioni 
ottenute. Nel percorso del ricercatore non si trovano frecce che indichino la 
direzione da seguire : come nei giochi elettronici, la strada giusta può essere 
individuata soltanto a posteriori ; quando, cioè, si scopre di essere 
sopravvissuti. Ma ancora, i giochi elettronici comportano il vantaggio di offrire 
percorsi i quali, per quanto ardui possano essere, si mantengono in genere 
invariati da una partita all'altra. 

Il nostro gioco gode (o si dovrebbe dire "soffre" ?) invece della proprietà 
di presentare percorsi sempre differenti : l'operatività di una variabile e 
l'eventuale apparizione di effetti di struttura sono sempre relativi al corpus 
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oggetto di una specifica ricerca e il riconoscimento di tali proprietà è sempre il 
frutto di un esperimento , mai la deduzione da un assioma. Per questa ragione, 
le procedure di osservazione sperimentale sono del tutto autosufficienti, nel 
senso che racchiudono potenzialmente tutte le possibilità di refutazione delle 
ipotesi formulate prima o dopo l'osservazione stessa. 

L'autosufficienza così definita implica un corollario importante : 
l'elaborazione di un esperimento non va mai rifiutata a priori, né un risultato va 
confutato a posteriori, in virtù di una posizione assiomatica introdotta da 
considerazioni teoriche o da nozioni esterne al contesto dell'esperienza stessa. 
In altri termini, un'informazione proveniente dall'esterno di un corpus non deve 
mai essere opposta, come "motivo di nullità", ad un'osservazione 
sperimentale : né prima, per impedirla, né dopo, per invalidarla. Il ben noto 
episodio del canocchiale di Galileo, benché banalizzato dal tempo, conserva 
ancor oggi il suo valore paradigmatico. Nel nostro caso, se una variabile, 
contro ogni attesa, "funziona" producendo una partizione né banalmente né 
apparentemente pertinente, ci si dovrà chiedere perché essa funziona, e non 
contestarne il funzionamento. Ciò non significa, beninteso, che ogni risultato 
non refutabile all'interno di una procedura sperimentale debba essere 
considerato valido, ma semplicemente che esso non può essere refutato 
dall'esterno. Esso può soltanto essere contraddetto , e in tal caso sarà necessario 
elaborare nuove procedure atte a dirimere la contraddizione per via 
sperimentale. 

Un buon esempio di preconcetto da evitare durante la procedura di 
osservazione di un corpus è l'introduzione nel "terreno archeologico" (dando a 
questo termine il significato di "terreno di analisi delle caratteristiche materiali di 
un oggetto") di informazioni provenienti da altre fonti. Non va dimenticato, 
infatti, che l'indagine archeologica — che procede per osservazione diretta, ma 
che ha lo svantaggio di dover decifrare l'informazione implicita negli oggetti 
sopravvissuti — e l'indagine storica — che procede per osservazione indiretta, 
attraverso il filtro di testimonianze testuali o documentarie (le quali hanno però il 
vantaggio di essere esplicite) — vanno considerate come due occhi che, pur 
essendo complementari, non possono quasi mai fornire immagini perfettamente 
convergenti. Enorme è infatti, in entrambi i casi, la sproporzione non solo fra i 
progressi della ricerca e l'ampiezza del terreno da esplorare, ma anche, e 
soprattutto, fra ciò che i residui rimastici ci permettono comunque di sapere e 
l'informazione perduta per sempre. 

Malgrado i suoi limiti congeniti — che non sono quelli dell'indagine 
archivistica — l'indagine archeologica può condurre a risultati di una grande 
ricchezza, cui va a priori attribuita la medesima affidabilità e la medesima 
validità che a quelli forniti da tutti gli altri tipi di testimonianze. Nulla giustifica 
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che i risultati sperimentali debbano essere subordinati all'oracolo delle fonti 
documentarie né tantomeno sacrificati agli stereotipi di un'interpretazione storica 
preesistente che soffre, talvolta, di eccessivi schematismi. In nessun caso la 
massa delle conoscenze già acquisite ha il diritto di erigersi in una sorta di 
"censura preventiva". La dialettica della ricerca consiste assai spesso 
nell'alternare due opposti atteggiamenti : da un lato, utilizzare tutte le risorse 
dell'esperienza più consumata ; dall'altro, dimenticare all'improvviso tutto ciò 
che si è appreso, facendo sfoggio del più disarmante candore. La difficoltà 
risiede nello scegliere il momento giusto per entrambi. Non si tratta, quindi, di 
proibire le interferenze fra conoscenze di origine diversa — le quali andrebbero 
piuttosto incoraggiate — ma semplicemente di delimitarne i tempi e le modalità. 

In conclusione, l'affermazione dell'autonomia della fase di osservazione 
sperimentale non va interpretata come una dichiarazione di "splendido 
isolamento", ma piuttosto come un rinvio alla fase interpretativa della ricerca, 
durante la quale saranno bene accetti, invece, tutti i tipi e tutte le modalità di 
confronto con risultati acquisiti in precedenza nel corso di altre indagini, quali 
che siano le fonti utilizzate e le metodologie ispiratrici. 

Non si tratta, quindi, di negare ogni utilità, nelle procedure quantitative, 
alla pratica del confronto ma, ben al contrario, di sottolinearne la necessità. 
Paradossalmente, tale pratica è spesso fonte di una certa diffidenza presso gli 
studiosi. Questo atteggiamento negativo è comprensibile : esso traduce infatti 
un timore, non sempre ingiustificato, dinanzi al pericolo di assimilazione 
indebita, comodo pretesto per saltabeccare senza vergogna, sulle praterie della 
Storia, dall'Antichità al Medio Evo, dalla latinità all'Estremo Oriente, dalla 
copia manuale alla fotocomposizione. A tali sregolatezze viene opposto con 
saggezza il principio : paragonare soltanto ciò che è paragonabile , il quale, sul 
piano storico, induce a giudicare inutile, o addirittura dannosa, la commistione 
fra fenomeni che non possiedono addentellati genetici comuni. 

Il principio in questione viene spesso puntellato da considerazioni di tipo 
statistico, e al limite aritmetico — non è lecito sommare pere e mele — che 
fanno parte della precettistica di base della cosiddetta "storia quantitativa", ma 
che, in realtà, appartengono ad una sfera diversa. L'applicazione cieca e 
assoluta di tale principio nel campo della storia è il frutto della limitazione di 
fatto delle procedure statistiche alle serie cronologiche e, in questa prospettiva, 
del privilegio esclusivo accordato alle fonti seriali ; quelle cioè che — poco 
importa se si tratti di prezzi, di firme o di battesimi — garantiscono che i dati 
interessanti per lo storico appartengono ad un insieme geneticamente omogeneo 
e possono essere sfruttati senza timore di distorsioni sistematiche. Si tratta, 
quindi, di proibire l'amalgama, in una stessa popolazione, di dati eterogenei, la 
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cui interferenza ha l'effetto di ridurre, anziché accrescere, l'informazione 
potenziale. 

L'archeologo, tuttavia — eil codicologo in particolare, la cui formazione 
erudita è peraltro assai poco propizia alle sintesi e ai pericoli che esse 
comportano — lavora non su dati semplici e omogenei, corrispondenti ad 
avvenimenti puntuali, bensì su dati indissociabili dagli oggetti complessi e per 
lo più disparati su cui sono rilevati. In tale contesto, il concetto di serie appare 
svuotato di ogni senso : una collezione di oggetti complessi è per definizione 
irriducibile ad una serialità lineare. D'altro canto, il codicologo si trova ogni 
giorno e per necessità in una situazione di amalgama, in quanto la popolazione 
riunita in un corpus, raramente datata e localizzata, non presenta mai il grado 
massimo di omogeneità possibile. Tale circostanza è fonte di un'importante 
variabilità dei parametri osservati, che la ricerca di partizioni pertinenti ha per 
l'appunto lo scopo di eliminare o perlomeno di attenuare. 

In questa situazione, la legittima preoccupazione di evitare ogni tipo di 
amalgama suscettibile di caricaturare il necessario lavoro di sintesi dello storico 
non va spinta fino al punto di rifiutare ogni confronto fra popolazioni 
appartenenti ad aree, epoche e tecnologie lontane fra loro. Tale confronto si 
rivela, al contrario, molto utile, anzi indispensabile, non soltanto per 
caratterizzare la tipologia, l'andamento e l'evoluzione di un fenomeno in una 
data epoca e ambiente rispetto ad epoche e ambienti già studiati, ma anche per 
meglio comprendere i meccanismi che determinano scelte alquanto diverse in 
contesti materiali e culturali del tutto differenti. Così, un'analisi sulle 
caratteristiche dimensionali della pagina scritta non potrà prescindere dalle 
costrizioni inerenti al materiale scrittorio utilizzato : in questa prospettiva potrà 
giustificarsi il confronto fra corpora di codici papiracei, pergamenacei e cartacei 
e all'occorrenza fra codici di qualunque materiale e libri di diversa struttura. 
Poiché le due categorie fondamentali dell'analisi sono — - come si è detto — il 
tempo e lo spazio, nella maggior parte dei casi verranno spontaneamente 
prediletti i raffronti con gruppi contigui dal punto di vista cronologico e 
geografico. 

I confronti necessari possono essere programmati al momento della 
definizione del progetto — il che richiede la precostituzione di gruppi ad hoc — 
oppure decisi volta per volta in funzione degli interrogativi emersi nella fase 
dell'analisi. Comunemente si ritiene che il primo atteggiamento, circoscrivendo 
a priori gli sviluppi futuri dell'indagine, abbia il vantaggio di favorirne — nella 
misura del possibile — la coerenza e il buon esito. Al contrario, tale scelta 
comporta il rischio, al tempo stesso, di uno spreco e di un impoverimento : 
spesso infatti la scelta di taluni gruppi potrà rivelarsi a posteriori inadeguata, 
mentre l'assenza di altri si farà pesantemente sentire. D'altra parte, è innegabile 
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che la seconda opzione, proprio in quanto più consona alla curiosità spontanea 
del ricercatore, comporterà un aggravio di lavoro : è evidente tuttavia che la 
definizione di una serie di sondaggi più mirati, suggeriti dal progredire stesso 
del lavoro di interpretazione, non solo ridurrà al minimo la quantità di 
informazioni non sfruttate, ma arricchirà in maniera significativa le angolazioni 
e le prospettive dell'indagine. 

In ogni caso, se si considera che il ricorso alla prassi dei confronti migliora 
in misura non trascurabile sia il numero che la qualità dei risultati, in teoria si 
sarebbe indotti a suggerirne una moltiplicazione illimitata : tuttavia, non 
ignoriamo che tale principio, portato alle sue estreme conseguenze, finirebbe col 
compromettere la fattibilità di qualsiasi progetto condizionato da tempi e 
disponibilità determinate. 

Il problema — ci auguriamo — è in realtà meno grave di quanto non appaia 
al momento presente, in una situazione in cui le ricerche dedicate a gruppi 
consistenti di volumi sono ancora relativamente poche. Col passare del tempo, è 
infatti prevedibile che i risultati via via accumulati forniscano termini di 
confronto direttamente utilizzabili nel quadro di indagini future, che essi stessi 
— in quanto portatori di interrogativi nuovi — potranno anzi contribuire a 
suscitare. Perché ciò accada, è indispensabile, a nostro parere, che non soltanto 
i risultati delle singole ricerche, ma anche i dati su cui essi si fondano siano resi 
liberamente accessibili, in omaggio ad una concezione più fluida e meno 
individualista dell'acquisizione e della comunicazione di nuove conoscenze. 
Tale concezione è d'altronde connaturata allo spirito stesso delle indagini 
quantitative, la cui progettazione e messa in opera trae grande giovamento 
dall'interazione fra più ricercatori, sia a livello dell'impostazione che della raccolta e dell'analisi dei dati. 

Marilena MANIACI 
Università "La Sapienza", Roma 

E. O. 
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NOTES ET DISCUSSIONS 

L'affaire du manuscrit coréen 

Les médias ont — avec raison — donné un certain retentissement à "l'affaire du 
manuscrit coréen", remis par la France au gouvernement de la Corée du Sud. Nous 
rappellerons d'abord brièvement de quel manuscrit il s'agit, en nous inspirant de 
l'excellent article d'Emmanuel de Roux, publié dans le Monde du 20/09/93. En 1866, 
l'amiral français Roze, commandant une expédition punitive en Corée, suite à 

l'exécution sommaire de plusieurs missionnaires catholiques, saisissait un lot de 298 documents, de caractère surtout administratif. Cet ensemble fut inséré dans les 

collections de manuscrits de la Bibliothèque nationale. Le manuscrit en cause "est la 
copie... d'une relation officielle qui énumère les dispositions prises pour la 
construction d'un temple funéraire destiné à la mère du roi de Corée en 1822". C'est 
cette copie que, contrairement à l'avis formel des conservateurs de la Bibliothèque 
nationale, le gouvernement français fit porter à Séoul, pour une "présentation" aux 
autorités coréennes — en fait, une restitution. 

Devant ce coup de force, les milieux scientifiques français (et pas seulement 
français) se sont émus à juste titre. Sans parler des procédés pour le moins cavaliers 
dont ont été victimes les plus hautes autorités de la Bibliothèque nationale et les 
conservateurs chargées de convoyer le manuscrit, l'affaire soulève un problème de 
principe extrêmement grave. A côté des documents entrés par les voies classiques 
d'achat, de legs et de don, la plupart des grandes collections européennes de 
manuscrits conservent quelques fonds acquis, au cours de l'histoire, par des procédés 
qui pourraient donner prise à des revendications de la part de nombreux pays. N'en 
accepter que l'une ou l'autre, souvent pour des raisons plus politiques et économiques 
que culturelles ou scientifiques, serait injuste. Les satisfaire toutes créerait une situation 
d'incertitude et de désordre dommageable pour tous, y compris pour les pays 
revendicateurs ; actuellement, ceux qui s'efforcent de localiser les manuscrits et d'y 
avoir accès affrontent déjà une tâche malaisée : ne la compliquons pas ! Une politique 
intelligente et généreuse de reproduction des originaux, de don de ces copies, de prêt 
des manuscrits pour des expositions temporaires, avec reconstitution momentanée 
d'anciens ensembles, devrait satisfaire à la fois les fiertés nationales, les politiques 
culturelles des pays jadis dépouillés (mais dont les trésors ont été ainsi plus d'une fois 
sauvés d'une destruction certaine) et — last but not least — les exigences de la 
recherche scientifique. 

Le Collectif de rédaction 
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Prolegomena para una codicologia española 

Recientemente, el consejo de redacción de la Gazette du livre médiéval celebró su 
reunión de trabajo de primavera al otro lado de los Pirineos, en la antigua ciudad 
imperial, Toledo, foco cultural que fue durante la Edad Media de las tres religiones — 
árabe, judía y cristiana — , donde intercambiaron implícitamente sus culturas. A ella 
fueron invitados algunos paleógrafos españoles, a través del representante español 
Adriaan Keller, para hacer una puesta en común sobre un tema tan sugerente como la 
situation codicológica en la Península Ibérica. La sugerencia de pasear por las labe¬ 
rínticas calles toledanas — el 22 y 23 de mayo de 1993 — y, además poder saludar y 
intercambiar ideas, una vez más, con los más fervientes defensores de la codicologia 
hizo que algunos colegas acudieron a la cita. 

La reunión comenzó en la mañana del 22 en el Salón de Mesa con una breve 
introducción de las experiencias codicologi cas en el campo del corpus de manuscritos 
visigóticos por Adriaan Keller y de sus resultados comparando sus datos con 
manuscritos peninsulares de identidades religiosas distintas, como los manuscritos 
procedentes de ámbito judío y musulmán [cfr. GLM, 7 (automne 1985), 15-17]. Esta 
metodología comparada fue puesta sobre la mesa como punto de partida para una 
investigación más generalizada en el territorio español. 
Después Malachi Beit-Arié de Jerusalén, invitado especial por razón del tema del día, 
aportó su dilatada experiencia en el campo de la codicologia hebrea, con algunos 
ejemplos significativos de Sefarad, para apoyar la idea de un trabajo codicológico 
comparativo más amplio de manuscritos españoles. 

Después de ambas intervenciones se desarrolló un animado debate entre los 
asistentes. De la discusión, muy fructífera, se puede sintetizar las siguientes observa¬ ciones : 

— La endeblez de la catalogación del fondo hispano de los distintos depósitos y, 
además, la carencia de estudios sistemáticos de las técnicas de confección de los 
manuscritos medievales hispanos, hacen, en este momento, de un proyecto de 
Codicologia comparativa algo parecido a empezar a construir una casa por el tejado. Un 
proyecto de catalogación de manuscritos datados (. Manuscrits Datés) -existente en otros 
países europeos y que agrupa fondos dispersos en distintas bibliotecas -falta en 
España. 

— Otro problema que se plantea es la delimitación temporal y espacial de estudios 
paleográficos y codicológicos. De hecho, es sólo el corpus de manuscritos visigóticos 
el que ha gozado y sigue gozando de estudios y de trabajos más o menos sistemáticos. 
El resto de la producción libraría de la península queda casi virgen, a excepción de 
unos estudios puntuales y concretos. 

— Aparte de estos inconvenientes graves, cuenta mucho la gran dispersión del 
fondo medieval de manuscritos, ya que hay una gran cantidad de bibliotecas no 
estatales que recogen una buena parte del patrimonio bibliográfico español. 
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De estos tres puntos, los asistentes sacaron la conclusión de que, en la situación 
actual, sería deseable saber primero algo, aunque sea muy reducido, un dibujo de la 
situación española de los códices latinos y castellanos, antes de entrar en un estudio 
mucho más amplio que englobara los latinos y castellanos de una parte, y los árabes y hebreos de la otra. 

Ahora bien, este planteamiento da lugar a otra problemática igualmente importante a 
la hora de hacer un proyecto que aspira a ser representativo, y en ello subyacen 
cuestiones previas como : si hay que limitarse, entonces, ¿qué volumen de códices 
sería el más adecuado para llegar a algo representativo? ; ¿cuáles serían las bibliotecas 
a consultar? ; ¿qué medios instrumentales serían necesarios? Y a todo esto habría que 
añadir el período cronológico objeto del estudio. 

Y las sugerencias que allí se hicieron fueron : 
1 . Hay que ir por lo práctico y pragmático : se busca el muestreo en bibliotecas 

cercanas al investigador. 
2. Por lo dicho antes sobre los visigóticos, sería conveniente intentar trazar un 

panorama y echar alguna luz sobre el vasto mundo de los manuscritos góticos. 
3. Se eligen sólo manuscritos datados. 
4. Se busca después una diversidad funcional la más amplia posible. 

5. Se puede empezar con un muestreo de unos 200 à 250 manuscritos. 6. Se centraliza en una base de datos. Distintos asistentes ofrecieron sus métodos 

de descripción y sus instrumentos informáticos. 

Esta reunión se terminó con la convicción de seguir discutiendo sobre el tema. Para 
llegar a una historia de los libros manuscritos españoles, hace falta un trabajo en 
equipo. Hay que averiguar primero las posibilidades de organizar pasos iniciales para 
esta difícil labor de investigar las técnicas de confección de los manuscritos medievales 
españoles. Como dice el poeta español Antonio Machado : "Caminante no hay camino, se hace camino al andar". 

María Luisa PARDO 
Universidad de Sevilla 

A. K. 
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Bibliothèques et catalogues. 

W. Gehrt. Die Handschriften der Staats- und Stadtbibliothek Augsburg 
2 ° Cod 401 -575e. Wiesbaden: O. Harrassowitz, 1993. In-4°, XVIII-220 p. 
( Handschriftenkataloge der Staats-und Stadtbibliothek Augsburg ; 5.) 

Archivo de la Corona de Aragon [Barcelona]. Inventario de manuscritos 
musicales del Archivo de la Corona de Aragon. Madrid : Ministerio de Cultura, 1993. 
In-8°, 688 p. 

P. V. Alce, O.F.P., P. A. D'Amato, O.F.P. La biblioteca di S. Domenico di 
Bologna. Firenze : L. S. Olschki, 1991. In-8°, 174 p., ill. ( Collana di monografìe 
delle biblioteche d'Italia ; 5.) 

Bibliothèque royale Albert-Ier [Bruxelles]. Guide du lecteur. 15e éd. Bruxelles : 
Bibliothèque royale Albert-Ier, 1992. In-8°, 60 p., pl. 

M. Budny. Insular, Anglo-Saxon and early Norman manuscript art at Corpus 
Christi College, Cambridge : an illustrated catalogue. Kalamazoo (MI) : Western 
Michigan University, Medieval Institute publications, 1993. 2 vol. in-8°. 

M. L. Klein. Targumic manuscripts in the Cambridge Genizah collections. 
Cambridge : Cambridge University Press, 1992. In-8°, XVI-136 p., ill. — £ 60. 

J. E. Walsh. A catalogue of the fifteenth-century printed books in the Harvard 
University Library [Cambridge (MA)]. T. 2 : Books printed in Rome and Venice. 
Binghampton : Medieval and Renaissance texts and studies, 1993. (Medieval and 
Renaissance texts and studies ; 97.) 

National Museum of Wales [Cardiff]. Catalogue of the Library of the National 
Museum of Wales. T. 1 : Books printed before 1701. Cardiff : National Museum of 
Wales, 1993. — £ 8.99. 

L. Baldacchini. Gli incunaboli della Biblioteca Piana [Cesena] : catalogo. 
Cesena : Banco popolare dell'Emilia Romagna, 1992. In-8°, 64 p., ill. 

Catalog of manuscripts on microform of the Hilandar Research Library, the Ohio 
State University [Columbus], t. 1, 2, with indexes, comp, by P. Matejic and 
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H. Thomas. Columbus (OH) : The Resource Center for medieval Slavic studies, the 
Ohio State Uiversity, 1992. 2 vol. in-4°, XXX-1 192 p. 

L. Carlino, G. Dotti. Codici miniati della Biblioteca statale di Cremona. Roma : 
Istituto poligrafico e Zecca dello Stato, 1992. (Biblioteca statale di Cremona. Fonti e 
sussidi .) 

A. Vizkelety. Mittelalterliche lateinische Handschriftenfragmente in Esztergom ; 
unter Mitwirkung von P. Erdö. Budapest : Akadémiai Kiadó ; Wiesbaden : 
O. Harrassowitz, 1993. In-8°, 224 p. (Fragmenta codicum in bibliothecis 
Hungariae ; 2.) 

G. D'Andrea. La biblioteca dell'abbazia di F arfa. Farfa : Biblioteca del Monu¬ 
mento nazionale di Farfa, 1992. In-8°, 62 p., ill. 

Le Raccolte della Colombaria [Firenze]. Vol. 1 : Incunaboli ; con un saggio 
sulla liberia Pandolfini, ac. di E. Spagnesi. Firenze : L. S-Olschki, 1993. ln-8°, 
316 p., pl. (Accademia toscana di scienze e lettere "La Colombaria"; 127.) Lit. 60 000. 

R. Hausmann. Die theologischen Handschriften der Hessischen Landesbibliothek 
Fulda, bis zum Jahr 1600 : Codices Bonifatiani 1-3 Aa - l-145a. Wiesbaden : 
O. Harrassowitz, 1992. In-4°, LVI-374 p., pl. (Die Handschriften der Hessischen 
Landesbibliothek Fulda ; 1 .) 

Inventaris van de Handschriften van de Koninklijke Bibliotheek ['s Graven-
hage]. 2 : Kastnummers 71-72, samengest. door K. van der Hoek, T. Sterk en 
E. van der Vlist. Den Haag : Koninklijke Bibliotheek, 1993. In-4°, 202 p. 

N. Krüger. Die theologischen Handschriften der Staats- und Universitäts¬ 
bibliothek Hamburg. 3 : Quarthandschriften und kleinere Formate (Cod. theol. 1751-
2228). Stuttgart : Hauswedell, 1993. In-4°, XXIV-352 p. (Katalog der Handschriften 
der Staats-und Universitätsbibliothek Hamburg ; II, 3.) 

Catalogue of the manuscripts of Hereford cathedral library, comp, by 
R. A. B. Mynors, R. M. Thomson. Woodbridge : Boydell & Brewer, 1993. In-f°, 
344 p., ill. — £ 95. [En introd., description des reliures par M. Gullick.] 

Handschriften der Dombibliothek zu Hildesheim. Bd. 2 : Hs. 700-1050, 
St. God. Nr. 1-151, Ps 1-6, J 23-95 ; Beschreib, von R. Giermann und 
H. Härtel, unter Mitarbeit von M. Arnold. Wiesbaden : O. Harrassowitz, 1993. In-
4°, XXVI-320 p., ill. {Mittelalterliche Handschriften in Niedersachsen ; 9.) 

British Library [London] catalogue of additions to the manuscripts : 1986-1990, 
ed. by R. Stockdale. London: British Library, 1993. 3 vol. in-8°, 104 p. — £ 115. 

Biblioteca nacional, Madrid. Catálogo de manuscritos poéticos castellanos, siglos 
XVI y XVII. Madrid: Ministerio de Cultura, 1993. 2 vol. in-8°, 1092 p. — Ptas. 4000. 
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British history : a guide to research resources in the John Rylands University 
library of Manchester. Manchester : John Rylands University library, 1993. In-8°, 
54 p. 

P. O. Macháin. Catalogue of Irish manuscripts in Mount Melleray Abbey 
(Co. Waterford ). Dublin : School of Celtic studies, Dublin Institute for advanced 
studies, 1991. In-8°, VI-128 p. — £ 12. [Texte en irlandais et en anglais.] 

Die Bayerische Staatsbibliothek [München] in historischen Beschreibungen : 
Auswahl und Komm, der Texte, von K. Haller ; Auswahl der Abbild, und Liste der 
Zimelien, von K. Dachs ; Übersetz, und Register, von C. Fabian. München,... : 
K. G. Saur, 1992. In-4°, 228 p., ill. — DM 148. 

Bayerische Staatsbibliothek [München]. Wertvolle Handschriften und Drucke, 
1990 : Auswahl aus den Neuerwerbungen. München : Bayerische Staatsbibliothek, 
1991. In-4°, 110 p. (Anhang zum Jahresbericht... ; 1990.) 

Bayerische Staatsbibliothek [München]. Wertvolle Handschriften und Drucke, 
1991 : Auswahl aus der Neuerwerbungen. München : Bayerische Staatsbibliothek, 
1992. In-4°, 134 p. (Anhang zum Jahresbericht... ; 1991.) 

La Biblioteca universitaria di Napoli, a c. di G. Zappella e di P. Antignani. 
Napoli : Biblioteca universitaria, 1992. In-8°, 80 p., ill. [Notamment : G. Zapella, 
Scheda storica e bibliografica, con appendice di documenti .] 

S. Cyrillo. Codices graeci manuscripti Regiae bibliothecae Borbonicae [Napoli], 
Hildesheim, Zürich, New York : G. Olms, 1992. 2 vol. in-8°, VIII-316 p., 488 p. 
[Réimpr. de l'éd. Napoli, 1826 et 1832.] 

L. Depuydt. Catalogue of Coptic manuscripts in the Pierpont Morgan Library 
[New York] : album of photographic plates. Leuven : Peeters, 1993. In-8°, 
XXXVIII-468 p. (Corpus of illuminated manuscripts ; 5.) 

In august company : the collections of the Pierpont Morgan Library [New York]. 
New York : Harry N. Abrams, 1992. In-8°, 192 p., ill. — £ 35. 

R. Flotzinger. Choralhandschriften österreichischer Provenienz in der Bodleian 
Library, Oxford. Wien : Verlag der Österr. Akad. der Wiss., 1991. In-8°, 106 p. 
( Veröffentlichungen der Kommission für Musikforschung ; 26.) (Österr. Akad. der 
Wiss., Philosophisch-historische Klasse. Sitzungsberichte ; 580.) 

M. Hartig. Die Inkunabeln in der Erzbischöflichen Akademischen Bibliothek 
Paderborn. Wiesbaden: O. Harrassowitz, 1993. In-4°, XXVIII-444 p. — DM 198. 

Biblioteca centrale, Palermo. Fiesole (Firenze) : Nardini, 1993. In-4°, 254 p., 
ili. (Le grandi biblioteche d'Italia.) — Lit. 1 80 000. 

I Manoscritti della Biblioteca Comunale di Poppi (sec. XII-XVI) : un 
esperimento di catalogazione, dir. da E. Casamassima ; revisione del catalogo di 
G. Bartoletti e I. Pescini ; present, di G. Savino. Firenze : Giunta regionale 
toscana ; Milano : Editrice bibliografica, 1993. In-4°, 148 p., 128 pl. (Inventari e 
cataloghi toscani ; 42.) 
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J. Y. Cole. Book collectors of Stanford : an eclectic eight who shaped the 
Stanford university libraries. Sacramento (CA) : California State library foundation, 
1991. In-8°, VIII-80 p. 

Mittelalterliche Handschriften der Universitätsbibliothek Uppsala. Katalog über 
die C-Sammlung, von M. Andersson-Schmitt, H. Hallberg und M. Hedlund. 
Bd. 6 : Handschriften C 551-935. Stockholm : Almqvist & Wikseil Int., 1993. In-
8°, 384 p., ill. (Acta Bibliothecae R. Universitatis Upsaliensis, 26.) 

C. Ziegler. Zisterzienserstift Zwettl. Katalog der Handschriften des Mittelalters, 
T. 1 : Codex 1-100. Wien, München : Verlag A. Schroll, 1992 [1993]. In-4°, LIV-
320 p., ill. — DM 120. 

Répertoires et bibliographies. 

Aegidii Romani opera omnia. I : Catalogo dei manoscritti. 1/1 1 : De regimine 
principum : Città del Vaticano-Italia, a c. di F. Del Punta e C. Luna. Firenze : 
L. S. Olschki, 1993. In-4°, XLVII1-422 p. (Corpus philosophorum Medii Aevi ; 
12.) — Lit. 130 000. 

R. Beylot, M. Rodinson. Répertoire des bibliothèques et des catalogues 
éthiopiens. Paris : CNRS-Editions ; Turnhout, Paris : Brepols, 1993. (Documents, 
études et répertoires.) [Recense 251 bibliothèques.] 

Bibliotheca Basiliana universalis : a study of the manuscript tradition of the works 
of Basil of Caesarea. T. 1 : The letters, by P. J. Fedwick. Turnhout : Brepols, 
1993. In-4°, XLII-756 p. (Corpus christianorum. Series Craeca.) — FB 10 900. 

Bibliothèque de l'Ecole des chartes. Table des tomes 123 ci 147 (1965-1989). 
Paris, Genève : Libr. Droz, 1993. In-8°, XVI-208 p. — FF 250. [Comporte 
notamment une Table chronologique des textes et documents et une table méthodique 
des fac-similés, reproductions, etc.] 

British Academy, British Library. List of identifications, comp, by R. Sharpe, 
with the assist, of L. O. Ayres and D. N. Bell. London : British Medieval Library 
Catalogues Committee, 1993. In-4°, 113 ff. (Corpus of British medieval library 
catalogues.) — £ 9. 

Catalogo di manoscritti filosofici nelle biblioteche italiane. Voi. 7 : Novara, 
Palermo, Pavia, ac. di G. M. Cao, C. Casagrande Mazzoli, D. Ciccarelli... et al. 
Firenze : L. S. Olschki, 1993. In-8°, XXII-320 p. (Corpus philosophorum Medii 
Aevi. Subsidia ; 8.) — Lit. 95 000. 

Catalogue collectif des livres imprimés jusqu'à 1600, conservés dans les biblio¬ 
thèques publiques de la région de Basse-Normandie. T. 3 : Allemagne, Espagne et 
Portugal, Grande-Bretagne, Italie, Pays-Bas, Suisse, France (moins Paris et Lyon), 
par A. R. Girard et A. Le Bouteiller. Baden-Baden, Bouxwiller : V. Koerner, 
1993. In-8°, 422 p. (Bibliotheca bibliographica aureliana ; 134.) 

W. J. Chamberlin. Catalogue of English Bible translations : a classified biblio¬ 
graphy of versions and editions including books, parts and Old and New Testament 
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Apocrypha and Apocryphal books. New York, London : Greenwood, 1991. In-4°, 
XLIV-898 p. (Bibliographies and indexes in religious studies ; 21.) — £ 112.50. 

Una Collezione di miniature italiane dal Duecento al Cinquecento : catalogo, 
a c. di F. Todini ; schede di M. Bollati. Milano : Studio Nella Longari, 1993. In-4°, 
80 p., ill. 

Corpus orationum. T. 1 : Introduction ; A-C : orationes 1-880. T. 2 : D : pars 
prima, orationes 881-1707, inchoante E. Moeller, subséquente I. M. Clément ; totum 
opus perfecit B. Coppieters 't Wallant. Turnhout : Brepols, 1992 et 1993. 2 voi. in-
4°, LXXXVIII-432 et 434 p. (Corpus christianorum. Series latina ; 160 et 160A.) — FB 7000 et 6000. 

Corpus der byzantinischen Miniaturenhandschriften, hrsg. von O. Demus. 
Bd. 4 : Oxford, Christ Church, von I. Hutter. Stuttgart : A. Hiersemann, 1993. 
2 vol. in-f°, XLIV-196p. (texte), XIV-252 p. (planches). (Denkmäler der 
Buchkunst ; Bd. 9, 1-2.) — DM 460. 

R. Delicado Méndez. Tito Livio en España : los códices latinos en las bibliotecas 
españolas : la tradición castellana, directa e indirecta. Madrid : Editorial de la Univer¬ 
sidad Complutense, 1992. In-8°, 562 p. (Colección Tesis doctorales ; n. 186/92.) 

English Benedictine libraries : the shorter catalogues, ed. by R. Sharpe, 
J. P. Carley, K. Friis Jensen... et al. London : British Library, in assoc. with the 
British Academy, 1993. In-8°, 600 p. (Corpus of British medieval library ccatalogues 
series ; 4.) — £ 95. 

M. L. Fagioli, C. Cattarula. Antichi libri d America : censimento romano, 1493-
1701. Roma : Edizioni associate, 1992. In-8°, 260 p. 

T. Forrest Kelly. Les principaux manuscrits de chant grégorien, ambrosien, 
mozarabe, gallican. Solesmes : Ed. de Solesmes ; Berne : P. Lang, 1992. In-4°, 
XXVI-452 p., ill. (Paléographie musicale.) 

J. G. T. Graesse. Trésor de livres rares et précieux ou nouveau dictionnaire 

bibliographique : ristampa anastatica dell'ed. Dresda, 1859-1869. Milano : Malavasi, 1993. 8 vol. in-8°. — Lit. 950 000. 

Die handschriftliche Überlieferung der Werke des heiligen Augustinus. Bd. 6 : 
Österreich, von D. Weber. T. 1 : Werkverzeichnis. T. 2 : Verzeichnis nach Biblio¬ 
theken. Wien : Verlag der Österr. Akad. der Wiss., 1993. 2 vol. in-8°, 420 et 484 p. 

(Veröffentlichungen der Kommission zur Herausgabe des Corpus der lateinischen Kirchenväter ; 11-12.) (Österr. Akad. der Wiss., Philosophisch-historische Klasse. 
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Handbuch der historischen Buchbestände in Deutschland... Bd. 4 : Nordrhein-

Westfalen : K-Z, hrsg. von S. Corsten ; bearb. von R. Feldmann. Bd. 6 : 
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